
 

KOOSTÖÖKOKKULEPE nr 1-7/24-0061 

  

Majandus- ja Kommunikatsiooniministeerium (edaspidi MKM), registrikood 70003158, 

asukoht Suur-Ameerika 1, 10122 Tallinn, mida esindab põhimääruse alusel majandus- ja 

infotehnoloogiaminister Tiit Riisalo 

ja  

Kliimaministeerium (edaspidi asutus), registrikood 70001231, asukoht Suur-Ameerika 1, 10122 

Tallinn, mida esindab põhimääruse alusel kliimaminister Kristen Michal, edaspidi koos nimetatud 

pooled ja eraldi pool, 

 

LÄHTUDES poolte ühisest huvist rakendada Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruses (EL) 

2020/1056 elektroonilise kaubaveoteabe kohta (eFTI) toodud nõudeid turvaliseks ja täielikult 

koostalitlusvõimeliseks elektrooniliseks andmevahetuseks ettevõtete ja ametiasutuste vahel 

kaupade liikumisel Euroopa Liidus, milleks taotleti rahastust Euroopa Ühendamise Rahastust 

(CEF) projektile eFTI4EU (edaspidi projekt) (lisa 3) 

 

on sõlminud käesoleva koostöökokkuleppe (edaspidi koostöölepe) järgnevas: 

 

1. Koostööleppe eesmärk ja objekt  

1.1. Koostööleppe eesmärgiks on toetada majandus-ja taristuministri ning väliskaubandus- ja 

infotehnoloogiaministri 30.09.2020.a käskkirjaga nr 200 kinnitatud „Reaalajamajanduse 

visioon 2020–2027“ lisa 1 „Reaalajamajanduse tööplaan 2020–2027“ lisa 1.1 

„Reaalajamajanduse tehniliste võimaluste loomine“ alameesmärgi 4 „E-veoselehtede 

laialdane kasutuselevõtt (2025)“ saavutamist aastaks 2025 (lisa 1).  

1.2. Koostööleppe objektiks on 2023–2026. aastateks planeeritud projekti elluviimisega seotud 

asutuse tegevustega kaasneva omafinantseeringu katmine MKM-i teadus- ja 

arendustegevuseks ette nähtud riigieelarveliste vahendite sihtotstarbelisel kasutamisel punktis 

1.1 nimetatud alameesmärgi täitmiseks toetavateks tegevusteks (lisa 2 ja lisa 4) summas 

kokku 500 000 eurot käibemaksuta (lisa 2). Summa eraldatakse aastate lõikes järgnevalt:  

1.2.1. 2023. aastal 7500 EUR; 

1.2.2. 2024. aastal 210 063 EUR;  

1.2.3. 2025. aastal 198 250 EUR;  

1.2.4. 2026. aastal 84 187 EUR.  

1.3. Tegevused on abikõlblikud alates 01.07.2023. Juhul, kui tegevused lükkuvad edasi 

järgmisesse aastasse, on konkreetseks aastaks plaanitud tegevusi koostööleppe raames 

võimalik ellu viia järgmise aasta lõpuni. 

1.4. Juhul, kui projekti elluviimise jooksul toimuvad muudatused projektis, lepivad pooled selles 

koostöölepingus eraldi kokku. 

 

2. MKMi õigused ja kohustused  
2.1. MKMil on õigus küsida asutuselt teavet ja dokumente tehtud kulude tõendamiseks. 

2.2. MKM kohustub jagama koostööleppe täitmiseks asutusele vajalikku informatsiooni. 

 

3. Asutuse kohustused: 

3.1. Asutus kohustub: 

3.1.1. viima tähtajaliselt ellu koostööleppega võetud kohustused; 

3.1.2. lähtuma koostööleppe täitmisel parimast oskusteabest, sh Euroopa Komisjoni poolt 

tulevatest juhistest ning tehnilistest eFTI määruse alusel välja antavatest rakendusaktidest 

ning delegeeritud aktidest ning nende alusel loodavatest spetsifikatsioonidest ja reeglitest 



 

 

kaubaveoteabe andmevahetuse kohta, teadus- ja arendustegevuse korralduse seadusest ning 

teadus- ja arendustegevuse juhendmaterjalist Frascati käsiraamatust1, dokumendist 

„Tehnoloogilise valmiduse tasemed, TVT (Technology Readiness Levels, TRL)“2 ja lisades 

1–4 märgitud dokumentidest; 

3.1.3. esitama projekti kohustusliku aruandluse käigus enda tegevuste kohta sisu- ja 

finantsaruande rahastajale vastavalt CEFi reeglistikule ning European Climate, Infrastructure 

and Environment Executive Agency (CINEA) määratud tähtaegadele (lisa 4) ning edastama 

rahastaja poolt kinnitatud aruandluse koopia MKMi volitatud esindajale.  

3.1.4. MKMi järelepärimisel andma lisainformatsiooni (sh teavet ja dokumente tehtud kulude 

tõendamiseks) punktis 1.2 teostatud ja planeeritud tegevuste kohta ning arvestama MKMi 

volitatud esindaja poolt punktis 6.4 nimetatud vormis tehtud ettepanekuid; 

3.1.5. eristama punktis 1.2 toodud tegevuste elluviimiseks tehtud kulud wbs, projekti või muu 

eristatava koodi alusel;  

3.1.6. mitte edasi delegeerima MKMi eelneva kirjaliku nõusolekuta koostööleppega sätestatud 

kohustusi; 

3.1.7. viima koostööleppe alusel tegevused ellu vastavalt lisas 4 määratud projekti lõpptähtajaks; 

3.1.8. katma tehtud kulud asutuse eelarvest juhul, kui asutus ei kasuta talle eraldatud vahendeid 

sihtotstarbeliselt; 

3.1.9. kaasama MKMi esindaja hankemenetluste läbiviimiseks hankekomisjoni juhul, kui 

teenuseid või asju tellitakse hankemenetluse raames alates lihthanke piirmäärast. 

 

4. Koostööleppe tegevuste rahastamine 
4.1. Asutus viib ellu lisas 4 toodud tegevused punkti 1.2. alusel 2023. aasta riigieelarve seadusega 

2023. aasta eelarvesse ja 2024. aasta riigieelarve seadusega 2024. aasta eelarvesse eraldatud 

ning RES2025–2028 koostamise raames (esitatakse 01.06.2024) 2025. ja 2026. aasta 

eelarvetesse eraldatavatest teadus- ja arendustegevuse vahenditest. 

4.2. Koostööleppe alusel ellu viidavate tegevuste rahalise kulu kogumaksumus ei ole suurem kui 

500 000 eurot käibemaksuta. Vahendite kasutamisel lähtuvad asutused lisas 2 esitatud 

eelarvest. 

 

5. Koostööleppe kehtivus 

5.1. Koostöölepe jõustub tagasiulatuvalt alates 01.07.2023 ja kehtib kuni koostööleppes toodud 

kohustuste nõuetekohase täitmiseni.  

5.2. Pool võib koostööleppe ennetähtaegselt lõpetada, teatades sellest teisele poolele ette vähemalt 

60 päeva.  

 

6. Volitatud esindajad ja teadete edastamine  
6.1. MKMi volitatud esindajaks koostööleppe täitmisega seotud küsimustes on Sirli Heinsoo, 

tel 639 7604, e-post sirli.heinsoo@mkm.ee, või teda asendav isik.  

6.2. Asutuse volitatud esindajaks koostööleppe täitmisega seotud küsimustes on Eva Killar, 

tel  +372 5885 1083 , e-post eva.killar@kliimaministeerium.ee, või teda asendav isik.  

6.3. Poole volitatud esindajal on õigus esindada poolt kõikides koostööleppe täitmisega seotud 

küsimustes, v.a koostööleppe muutmine ja koostööleppe ennetähtaegne ühepoolne 

lõpetamine. 

6.4. Informatiivsete teadete edastamine toimub üldjuhul telefoni või e-posti teel. Juhul kui teate 

edastamisel on õiguslikud tagajärjed, peavad teisele poolele edastatavad teated olema 

edastatud kirjalikus vormis.  

                                                 
1 https://read.oecd-ilibrary.org/science-and-technology/frascati-manual-2015_9789264239012-en#page1, 

FrascatiManual2015_2ptk.pdf (etag.ee)  
2 Technology-readiness-levels.pdf (etag.ee) , Tehnoloogilise-valmiduse-tasemed.pdf (etag.ee) 

https://read.oecd-ilibrary.org/science-and-technology/frascati-manual-2015_9789264239012-en#page1
https://www.etag.ee/wp-content/uploads/2016/11/FrascatiManual2015_2ptk.pdf
https://www.etag.ee/wp-content/uploads/2019/01/Technology-readiness-levels.pdf
https://www.etag.ee/wp-content/uploads/2019/01/Tehnoloogilise-valmiduse-tasemed.pdf


 

 

6.5. Koostööleppe pool kohustub teist poolt informeerima kõikidest olulistest asjaoludest, mis 

võivad mõjutada või takistada kokkuleppes sätestatud kohustuste täitmist või õiguste 

realiseerimist.  

 

7. Koostööleppe lisad 

Koostööleppe juurde kuuluvad allkirjastamise hetkel lisadena alljärgnevad dokumendid:  

 

7.1. Lisa 1 – Reaalajamajanduse visioon 2020–20273; 

7.2. Lisa 2 – Projekti eFTI4EU eelarve 2023–2026; 

7.3. Lisa 3 – Projekti eFTI4EU taotlusdokument; 

7.4. Lisa 4 – Grant Agreement – GAP-101122891. 

 

 

 

  

Majandus- ja Kommunikatsiooniministeerium 

 
Kliimaministeerium 

(allkirjastatud digitaalselt) 

 

(allkirjastatud digitaalselt) 

 

 

 

                                                 
3 Kättesaadav: https://realtimeeconomy.ee/sites/default/files/2022-04/Reaalajamajanduse%20visioon%202020-

2027%20%28eesti%20keeles%29.pdf 

https://realtimeeconomy.ee/sites/default/files/2022-04/Reaalajamajanduse%20visioon%202020-2027%20%28eesti%20keeles%29.pdf
https://realtimeeconomy.ee/sites/default/files/2022-04/Reaalajamajanduse%20visioon%202020-2027%20%28eesti%20keeles%29.pdf

